
2) Kansallisen oikeuden säännös, jonka mukaan asianosaisasema
markkina-analyysimenettelyssä, joka ei ole oikeudenkäyntimenettely,
tunnustetaan ainoastaan yrityksille, joilla on (aikaisemmin ollut)
merkityksellisillä markkinoilla huomattava markkinavoima, joille
on asetettu erityisiä sääntelyvelvollisuuksia tai joiden velvollisuuksia
on muutettu tai ne on poistettu, ei lähtökohtaisesti ole ristiriidassa
direktiivin 2002/21 4 artiklan kanssa. Ennakkoratkaisua
pyytäneen tuomioistuimen on kuitenkin tarkastettava, että kansalli-
sessa prosessioikeudessa turvataan käyttäjillä ja sellaisen yrityksen
kilpailijoina olevilla yrityksillä, jolla on (aikaisemmin ollut) merki-
tyksellisillä markkinoilla huomattava markkinavoima, yhteisön
oikeusjärjestyksen perusteella olevat oikeudet tavalla, joka ei ole
epäedullisempi kuin se tapa, jolla vastaavat kansalliset oikeudet
turvataan, ja jolla ei haitata mainituille käyttäjille ja yrityksille
direktiivin 2002/21 4 artiklassa taatun oikeussuojan tehokkuutta.

(1) EUVL C 22, 28.1.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
21.2.2008 — Euroopan yhteisöjen komissio v. Ranskan

tasavalta

(Asia C-201/06) (1)

(Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — Kasvin-
suojeluaineet — Rinnakkaistuonti — Markkinoille saat-
tamista koskevien lupien myöntämisessä noudatettava menet-
tely — Edellytykset — Rinnakkaistuodun kasvinsuojeluaineen

ja vertailutuotteen yhteinen alkuperä)

(2008/C 92/05)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Kantaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamies: B. Stromsky)

Vastaaja: Ranskan tasavalta (asiamiehet: G. de Bergues ja
R. Loosli-Surrans)

Väliintulija, joka tukee vastaajan vaatimuksia: Alankomaiden
kuningaskunta (asiamies: H. G. Sevenster)

Oikeudenkäynnin kohde

Jäsenyysvelvoitteiden noudattamatta jättäminen — EY 28 artikla
— Vaatimus siitä, että rinnakkaistuodulla kasvinsuojeluaineella
ja vertailutuotteella on oltava yhteinen alkuperä

Tuomiolauselma

1) Kanne hylätään.

2) Euroopan yhteisöjen komissio velvoitetaan korvaamaan oikeuden-
käyntikulut.

3) Alankomaiden kuningaskunta vastaa omista oikeudenkäyntikuluis-
taan.

(1) EUVL C 165, 15.7.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (neljäs jaosto)
21.2.2008 (Bundesfinanzhofin (Saksa) esittämä ennakko-
ratkaisupyyntö) — Netto Supermarkt GmbH & Co. OHG v.

Finanzamt Malchin

(Asia C-271/06) (1)

(Kuudes arvonlisäverodirektiivi — 15 artiklan 2 kohta —

Yhteisön ulkopuolelle vientiin luovutettujen tavaroiden vero-
vapautus — Verovapautuksen edellytykset eivät täyty —

Ostajan väärentämät vientiä koskevat todisteet — Luovuttaja,
joka noudattaa kaupalliselta toimijalta edellytettyä asian-

mukaista huolellisuutta)

(2008/C 92/06)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Bundesfinanzhof

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Netto Supermarkt GmbH & Co. OHG

Vastaaja: Finanzamt Malchin

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Bundesfinanzhof — Yhteisön
oikeuden tulkinta arvonlisäveron alalla ja erityisesti jäsenval-
tioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistamisesta —

yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen määräytymis-
peruste — 17.5.1977 annetun neuvoston direktiivin
77/388/ETY (EYVL L 145, s. 1) 15 artiklan 2 kohdan tulkinta
— Tavaroiden luovutuksesta vientiin kannetun arvonlisäveron
palautus väärennettyjen asiakirjojen perusteella — Vapautus
kohtuussyistä
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Tuomiolauselma

Jäsenvaltioiden liikevaihtoverolainsäädännön yhdenmukaistamisesta —
yhteinen arvonlisäverojärjestelmä: yhdenmukainen määräytymisperuste
— 17.5.1977 annetun kuudennen neuvoston direktiivin
77/388/ETY, sellaisena kuin se on muutettuna 10.4.1995 annetulla
neuvoston direktiivillä 95/7/EY, 15 artiklan 2 kohtaa on tulkittava
siten, että se ei ole esteenä sille, että jäsenvaltio vapauttaa arvonlisä-
verosta luovutuksen vientiin Euroopan yhteisön ulkopuolelle, kun
tällaisen verovapautuksen edellytykset eivät täyty mutta verovelvollinen
ei voinut havaita sitä edes kaupalliselta toimijalta edellytettyä asian-
mukaista huolellisuutta noudattaen, koska ostaja oli väärentänyt esittä-
mänsä todisteet viennistä.

(1) EUVL C 224, 16.9.2007.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
21.2.2008 (Tribunale Amministrativo Regionale del Lazion
(Italia) esittämä ennakkoratkaisupyyntö) — Telecom Italia
SpA v. Ministero dell'Economia e delle Finanze, Ministero

delle Comunicazioni

(Asia C-296/06) (1)

(Televiestintäpalvelut — Direktiivi 97/13/EY — Direktiivin 6,
11, 22 ja 25 artikla — Yleisistä valtuutuksista ja yksittäisistä
toimiluvista perittävät maksut — Yksinoikeuden aikaisem-
malle haltijalle asetettu velvoite — Velvoitteen väliaikainen

voimassa pitäminen)

(2008/C 92/07)

Oikeudenkäyntikieli: italia

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Tribunale Amministrativo Regionale del Lazio

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Telecom Italia SpA

Vastaaja: Ministero dell'Economia e delle Finanze, Ministero delle
Comunicazioni

Oikeudenkäynnin kohde

Ennakkoratkaisupyyntö — Tribunale Amministrativo Regionale
del Lazio — Telepalvelualan yleisten valtuutusten ja yksittäisten
toimilupien yhteisistä puitteista 10.4.1997 annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivin 97/13/EY (EYVL L 117,
s. 15) 11, 22 ja 25 artiklan tulkinta — Mahdollisuus säätää
muita kuin direktiivissä sallittuja maksuja

Tuomiolauselma

Telepalvelualan yleisten valtuutusten ja yksittäisten toimilupien yhtei-
sistä puitteista 10.4.1997 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 97/13/EY 6, 11, 22 ja 25 artikla ovat esteenä
sille, että jäsenvaltio edellyttää operaattoria, joka on yleisten televiestin-
täpalvelujen aikaisemman yksinoikeuden haltija ja josta on tullut
yleisen valtuutuksen haltija, suorittamaan pääasiassa kyseessä olevan
kaltaisen maksun, joka vastaa aiemmin edellä mainitun yksinoikeuden
vastikkeena perittyä määrää, vuoden ajan siitä päivästä lähtien, johon
mennessä mainittu direktiivi oli saatettava osaksi kansallista oikeus-
järjestystä, eli 31.12.1998 asti.

(1) EUVL C 224, 16.9.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
21.2.2008 — Euroopan yhteisöjen komissio v. Marie-Claude

Girardot

(Asia C-348/06 P) (1)

(Muutoksenhaku — Väliaikainen toimihenkilö — Vahingon-
korvauskanne — Työnsaantimahdollisuuden menettäminen —
Todellinen ja varma vahinko — Vahingonkorvauksen

laajuuden määrittäminen)

(2008/C 92/08)

Oikeudenkäyntikieli: ranska

Asianosaiset

Valittaja: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet: D. Martin ja
F. Clotuche-Duvieusart)

Valittajan vastapuoli: Marie-Claude Girardot (edustajat: asianajajat
C. Bernard-Glanz ja S. Rodrigues)

Oikeudenkäynnin kohde

Valitus ensimmäisen oikeusasteen tuomioistuimen (ensimmäinen
jaosto) asiassa T-10/02, Girardot vastaan komissio, 6.6.2006
antamasta tuomiosta, jossa ensimmäisen oikeusasteen tuomiois-
tuin vahvisti sen rahallisen korvauksen määräksi, joka komission
on maksettava Marie-Claude Girardot'lle ensimmäisen oikeus-
asteen tuomioistuimen 31.3.2004 antaman välituomion nojalla,
92 785 euroa 6.9.2004 alkaen Euroopan keskuspankin perus-
rahoitusoperaatioita varten vahvistaman korkokannan mukai-
sesti laskettavine viivästyskorkoineen, korotettuna kahdella
pisteellä — EY 236 artiklan ja komission vastuun syntymisen
edellytysten rikkominen — Sen summan laskentatapa, joka
yhteisön toimielimen on maksettava korvauksena menetetystä
mahdollisuudesta tulla otetuksi tämän toimielimen palvelukseen,
joka johtuu kyseisen toimielimen lainvastaisesta päätöksestä
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